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Zempléni Lapok.
Szerkeutöi ét kiadóhivatal

1 Óul *>. BZillll

nova minden a lap szellemi részét illető 
közlemény, valamint az előfizetési s hir

detményi pénzek is küldendők. 

Kéziratok vissza nem küldetnek.

Társadalmi hetilap, 
főtekinttetel Zemplénmegye érdekeire.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

Elöflzatéai föltételek :
Egész évre . . • • 6 írt kr.
Félévre.......................3 frt — kr
Negyedévre . • 1 *rt 5° ^r.
Néptanítóknak és körjegy

zőknek egész évre . . 4 frt — kr.
A hirdetési dijak, a hirdetési rovat élén 

látható díjszabályzat szerint számíttatnak.

'

Felelős szerkesztők s kiadótulajdonos társak :
BOBTJTH EIjEIMIÉÍR zHiomsrsruívir kA-LM

A t. olvasó közönséghez.

A ,Zempléni Lapok* jövő 1880-ik évvel 
czimére nézve megszűnik s régi, csaknem 10 
éven át viselt czimét a „Zemplénét újra fölvéve, 
pályafutását tovább folytatandja.

De nemcsak e tekintetben kell változást 
jeleznünk ez egyetlen megyei orgánum életében; 
a szerkesztőség is az alá esik, amennyiben annak 
egyik tagja Hornyay Kálmán t. barátunk, külö
nösen felszaporodott ügyvédi teendői miatt a 
tarsszerkesztőségtől megválni kénytelen.

E ránk, mint a t. közönségre nézve is eléggé 
sajnos körülmény által azonban megyénk sajtó
ügye csak akkor szenvedne, — ha t. barátunk 
visszavonulása egyértelmű volna, irodalmi mun
kásságának teljes megszakításával. De erről nem 
lehet szó s bírjuk Ígéretét, hogy munkaerejének 
megtakarított részét továbbra is a közügyeknek 
szenteli s lapunknak ezután is dolgozótársa leend.

Uj programmot a .Zemplén* jövő magatar
tására nézve felesleges adnunk; az mindenben 
az eddigi marad. Jeles és nagyszámú munkatár
saink garancziát nyújtanak arra: hogy lapunk 
jövőre is egyike lesz azon megyei közlönyöknek, 
melyek hivatásuk természetes korlátái között ma
radva, nagyzási viszketeg nélkül, körük társadalma 
és közügyeinek állnak buzgó szolgálatában.

A t. olvasó közönség eddigi támogatásától 
nem nyerhettünk elég erőt arra nézve, hogy 
lapunkat hetenként kétszer adjuk ki, azonban 
ígérjük, hogy tömegesebb pártolás esetén, cse
kélyebb áldozatoktól vissza nem riadva, e regi 
vágyunkat azonnal érvényre emelendjuk.

A czim változtatás indokául, leginkább a 
közönség részéről tapasztalt, azon megszokás 
nyilvánifása szolgált, mely hozzánk intézett levelei 
és egyéb megkereséseinél legtöbbnyire meg most 
is a .Zemplén” használatát tartotta meg.

S.-a.-Ujhely, 1879. deczember 20.

4 „Zemplén- szerkesztősége.

Előfizetési felhívás

66,,Z E PLÉH

1880. tizenegyedik évfolyamára.
F.lölizetésl dij :

Egészévre............................ ........ írt ..
Félévre................................... 3 frt ~~ ”
Negyedévre............................ 1 ” 5° r*
Népiskolai tanítóknak egészévre 4 frt — ..

Az előfizetési pénzek a „Zemplén*1 szer
kesztő-kiadóhivatalához legczélszerübben posta- 
utalvány által intézendők e hó végéig, hogy a 
t. előfizetőknek teljes számokkal szolgálhassunk.

tábcza-
A mit a Jézuska hozott.

Karácsom elbeszélés)

Bavzo.il Mrttyrt^tAl.

r5s tél volt; azt mondták csikorgó
hÍdb^rA^atii.mt-

■fLellMemt kinek t napjai úgyis mar szamo^

, L*g m vagv itthon aggódom is 
£ aztán, ha nem

éretted. ., =7emei könybelábadS&Z* SS teljed.

f

Szegény jo ne,iemk7rV*ét teljesíteni, de
tak. Szerettem volna Le ^ függhetett
épen az este, hisz_bol g c/ivvei tehátlz este, hisz doius s/ivvel tehát

ettől, nem , közeli perezben
az engedetlenseg 1 tudatában repeső öröm
remélhetett bo}dogSkfs°Zegény néném karjai közül 
mel, bontakoztam ki ”efá/valék. 
s pár perez alatt az u u tt keserítenemFájt 'elk=m. hogy me-kel^ ^
jó nén^”e‘’t0 végre határoztam s gyors 1=P" 
lépést haladtam. v b

““ 5SSt “«r • í
memet.

S.-a.-Ujhely decz. 20.
Megkaptuk Verhovay Gyula földink nagy 

political napilapjának — a „Függetlenséginek 
mutatvány egyszersmind első számát. Mellékle
tében. .Az 1831. pórlázadás* czim alatt, egy 
visszapillantást olvasunk megyénk történelmének 
ecryik legsetétebb lapjára. Az igazságnak vélek 
tartozni azzal, ha jelen soraimban ezen visszapil
lantásra némely megjegyzéseket tegyek.

Mindenekelőtt tapintatlannak velem ezen 
visszaemlékeztetést, most kapcsolatba hozni a 
jelenleg fenyegető Ínséggel. Pedig a névtelen 
czikkiró azonnal a bevezetésben ezt teszi. A mi 
Ínséges népünk — a magyar, tót, szoták, orosz 
(vagy mint a czikkiró nevezi .rusznyák*) egya
ránt nem érdemli, azon setét gyanúsítást, mely- 
lyel azt a czikkiró sújtja. Az 1831-ik évben (a 
czikkiró saját állítása szerént) idegen bujtogatok 
által véres gonosz tettekre csábított nép a

! mostanihoz hasonló 1846. 1847. Ínség alatt és 
az 184%. csábitó körülmények közt (midón sok 
más vidékén országunknak másként történt) ta
núsított viseletével megmutatta, hogy nem érdem
li azon gyanúsítást. Legyen tehát azon vissza
pillantás egy lapja a történelemnek, a melyből 
lapokat kiszakítani nem szabad és nem lehet: 
de ne legyen szemrehányás és gyanúsítás népünk

Mindenki ünnepre készülődött, erre kére-
getett, énekelt.

Az angyalok láttára szivem elszorult; én
nem bírtam azokkal. Nem éreztem soha az édes 
anya ölelését, nem tudtam még atyám nevét sem. 
Huszonöt évvel ezelőtt hideg karácsony esten 
egv templom pitvarában fogtak fel —* a jó em
berek, kiktől Nina néném vett át gondoskodva 
neveltetésemről. Ő adta a karácsonyi nevet s a 
keresztségben nyertem az Árpádot. Nénem a 
Kőrispataki családnak vala utolsó s egyetlen 
képviselője, Paula testvére, mint mondá régen 
meghalt. A Kőrispataki név egykor a legfelsőbb 
körökben is népszerű lévén, ennek lehetett tulaj
donítani azt, hogy még elbeszélésem idejében is 
számos előkelő látogatója volt házunknak. Így 
ismerkedhettem meg több előkelő családdal, me
lyek különben irántam, mint olyan talált gyer
mek iránt — bizonyos tartózkodással viseltettek. 
Nénémaek fájt ez,' mert ő úgy tekintett, mint 
gyermekét s szerette volna, ha házasságom áltál 
valamelyik előkelő családdal lépek rokonságba,
amidőn ő nevét is átruházta volna ram, meg 
mindig elég szép birtokaival együtt. Ez irányban 
összeköttetéseinél fogva felsőbb helyről biztosit- 
tatott is s csak épen azt kötötték ki, mi ne- 
némnek ** '^b óhaja volt^ mivel

énen azon oldalról találkoztam hidegseggel, hon- 
nan a megváltásnak kellett volna jönni.

így kevés reménye lehetett nenemnek
utoljárfis belenyugodott abban, hogy ha “„e

bÍZta" Magam nem sokat törődtem a nevek fé
nyességével s épen azért nem is hajhasztam.

mai nemzedékével szemben, a mely arra okot 
nem adott.

Mindenekfelett azonban késztetve érzem ma
gamat a felszólalásra, mert a vádat az 1831. tet
tekért is, népünk azon része ellen latom irány
zottnak, a mely azt kevésbé érdemli, - a 
rusznyákok* ellen, - mint a közlő nevezi. Itt 

ugyan előbb azzal kellene tisztában lennünk, 
kiket ért tulajdonképen azon elnevezes alatt; 
válljon ezt nemzetiségi (tájszólási) vagy pedig 
vallási értelemben veszi-e? azaz utóbbi esetben 
a görög-c atholikusokat vádolja-e, — vagy 
előbbi esetben az orosz (rutén) tájszólason beszé
lőket vádolja e a 3 i-ki kegyetlenkedésekkel. Azon
ban úgy is kimondhatjuk, hogy a történelmi igazság
gal az egyik épen oly kevéssé egyezik mint a másik. 
Sőt a közlőnek földiratilag (topographice) sincs 
igaza. Mert az 1831. pórlázadasnak színtere is
más volt. . „, . ,.

Azt mondja a czikkiró, hogy .fellazítottak a
rusznyákokat Zemplénmegye három járásában, a 
homonnaiban, sztropkaiban és göröginyeiben 
Figyelmen kivül hagyva azt, hogy sztropkoi es 
göröginyei .járások* nem is léteztek, mert az 
előbbi a varannainak, az utóbbi pedig a homon- 
nainak csak egyik kerületét képezte : a lazadas 
fő színhelye jóval alább esett, t. 1. Varanno es 
Töke-Terebes környékén s a közte fekvő vide Ken. 
Már pedig ezen tájakon van ugyan gorog-catho- 
likusok bőven, de vegyesen római-cathohkusokkal 
és protestánsokkal (Varannó vidéken az evangé
likus szinte többségben lévén) és tudtommal 
ez utóbb nevezett két hitfelekezetiek nem valtak 
ki akkor a görög-catholikusoktól.

A mi pedig a nvelobeh különbséget illeti 
a rusznyák, vagy is orosz nyelvet köztudomas 
szerént, a határ szélen legnagyobb részben a 
mostani szinnai, már ennél kissebb részben a 
homonnai és még kissebb részben a sztropkai 
járásban beszélik: a többiben pedig epen nem. 
Már pedig azon vidék, a hol oroszul beszelne , 
__ nem vett részt az 1831. pórlázadasban és 
kegyetlenkedések elkövetésében.

b Hatolni Etele.

Megelégedtem egyelőre azzal, hogy a ásom ko
romhoz képest is nem utolsó s a mellett főnö
keim, hivatal-társaim becsülését bírom.

De ha mégis mindent tudott volna a jo 
néni, hiszem, hogy aggodalma örököse jövője 
felett nagyban enyhült volna, hanem szegény 
úgy járt, mint igen sok szülő. Szivem titkát nem 
tudta, mint nem az Onody Margitét a buszke 
szülők, kik lányuk társaságában sokszor kerestek 
fel házunkat s kiknek úgyszólván szemok előtt 
fogadtunk egymásnak örök hűséget.

Margit jól ismerte buszke szülőit, en felfog
tam mindkettőnk nehéz helyzetét s titkunk meg
lett őrizve e napig, mert örökké titok nem ma
radhatott az édes való. . .

Ugyanis Margitnak unszolására megígértem,
hogy karácson este felkeresem palotájukban, hol 
én soha ezelőtt nem jártam, mert nem volt sza 
bad. Mit akart Margit r alig sejthettem.

Megvetett voltam s mint ilyennek, kelle 
egy fényes palota még fényesebb vendégei előtt 
inéeielenni s résztvenni az unnepelyessegen, mely 
a karácsonfa termében készült mar napok óta.

Elvoltam készülve a legjobbra, de az el en-

kCZOrNehezen haladtam előre, minden jaro-kelo, 
mely szembejött velem, egy-egy bastya volt 
melyet megkellett vívnom, míg aztan felhevulten 
eljutottam a bérkocsik állásához s megtettem az 

i Utolsó lépést — a kocsiba, súgva inkább a ko-
j csisnak: Onody-palota.

Még fel sem eszméltem, mire czelnal voltam.
Fényes öltözetű portás nyitotta fel kocsim 

ajtóját, a szokásos meghajlással fogadva s aztan, 
hogy feltárta a lépcsőház ajtóját is sorsomra

! hagyott.terem előszobájáig jutottam elő-

■
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Egyletek. Társulatok.

A zemplénmegyei orvos-gyógyszerész-egyletnek
f. hó 10-én tartott tisztújító közgyűlése hasonlóing 
az utolsóhoz, melyről e nyáron kimerítő jelentést 
hoztunk, ismét kiválólag tudományos jellegit volt. 
Elnöklő Chyzer tr. a múltra való visszapillantás rövid 
ecsetelésével, (melyből kiemelendő, hogy a köror
vosok országos értekezlete Budapesten a zempléni
eknek az orvos-gyógyszerész egylet ajánlata mellett 
felterjesztett előterjesztését a kórorvosok sorsán 
való javítás tárgyában fogadta el egész terjedel
mében) üdvözölvén a szép szánni tagokat és ven
dégeket (10 tag 6 vendég) megnyitá a gyűlést, 
egyúttal az alapszabályok értelmében lemondott a 
tisztikarral együtt.

A megejtett választás folytán megválasztattak 
elnökül Lengyel Endre tr., alelelnökül Chyzer Kor
nél tr., jegyzőül Ilik Gutztáv vegytudor s pénztái- 
nokul Kérészy István tanár. Ezután következtek 
az előadások:

1. Lengyel Endre felolvasott összefüggő sze
melvényeket az „Orvostan Története* czimü nagyobb 
terjedelmű müvének kéziratából, az ősidőkből a 
középkorig.

Közérdekű s a jelen volt miveit laicusokat 
is élénken érdekelt előadásának folytatása kilátás
ba lévén helyezve, felhívjuk rá a jövő gyűlések al
kalmával a miveit közönség figyelmét.

2. Hornyay Béla tr. a szinvakságról való ér
tekezésében eloadá röviden annak lényegét, törté
netét és statistikáját. A szinvakok száma, mióta e 
tüneményt figyelemmel kisérik, igen nagy; igy pél
dául Francziaországban mintegy három millió van. 
Előadó megvizsgálta a helybeli gymnasium hallga
tóinak egy részét s 3 százalék szinvakot talált. 
A szinvakok vagy olyanok, kik a vörös és zöldszint, 
vagy olyanok, kik a sárga és kék szint nem. ille- 
letoleg egyformának látják. Utalt arra, mily rend
kívül fontos e körülmény vasutaknál, hol sötétben 
ily szinü lámpák jelzésre használtatnak.

Ez érdekes tárgyról szóló szép előadásának 
folyamán bemutatá mindazon kísérleti módszereket, 
melyek segélyével ily szinvakokat, kik néha baju
kat titkolják is, felismerhetni.

3. Dr. Kun Zoltán az orr és garatürbeli ha- 
barczokról s azok műleges eltávolításáról érteke
zett. előadván 4 általa kezelt kóresetet s bemu
tatván egy újhelyi nőbeteget, kinek garatorrüréből 
2 darab diónyi nagyságú rostos habarezot (polypust) 
távolított el önmaga által összeállított leszorító 
készülék segélyével, a nehéz és fáradságos műtét 
menetét a betegen gyakorlatilag magyarázván.

Értekezése, melyet az idő rövidsége végett 
csak kivonatilag adhatott elő, legközelebb nyomta
tásban is megjelenend.

A gyűlés megnyitását megelőzőleg s folyama 
alatt is

4. Gallik Géza bemutatta górcsöveken a hegy
alját több oldalról fenyegető Phylloxera vastatrix 
szőllőpusztitó rovart több készítményben s az ezzel 
könnyen felcserélhető, szintén a szőllő gyökerein 
tartózkodó szőllő atkát, (Phytipus vitis) melyet 
Chyzer főorvos Phylloxera keresés közben helybeli 
szellők gyökerein talált.

Levelezés.

folyó ügyeinek elintézése az esti 
■onatok indulása miatt máskorra halasztatott.

A gyűlés

szőr, hol inasok várakoztak az érkező vendégekre. 
Névjegyet vettem elő s a legközelebb álló inas
nak átadva, mondtam: jelentsen be Margit gróf
nőnél.

Vártam. E közben ugyancsak bámult a 
szemtelen inashad, mintegy kérdezve — mit ke
res ez itt? Szerencsémre s talán az övékre si, 
nem tartott soká e kellemetlen kritika. Margit 
vart ream s azonnal megjelent a terem ajtajanal 
s én elébe siettem.

Bátorság Árpád! szolt — s karját nyujtá!
Engedelmeskedtem.
A nagy terem legvégső pontjáig haladtunk 

igy, kitéve mindenki bámulatának s csak Margit 
szülői előtt álltunk meg.

íme kedves apa és mama — mondá Margit — 
van szerencsém bemutatni nektek itt nálunk is 
— különben úgyis ismeritek őt — Karácsonyi 
Árpád miniszteri fogalmazót. Ti megengedtétek 
nekem, hogy ma estére meghívhatom a kará- 
csonfa ünnepélyéhez legjobb barátomat s én öt 
hívtam meg. Ugye-e jól tettem? Nektek úgy lát 
szik ez nem tetszik, ti haragusztok ezért rám, 
pedig ö az én legjobb barátom. Úgy e jó bará
tok vagyunk Árpád?! s e szavak után zokogva 
borult nyakamba.

Szegény Margit leszakittatott keblemről s 
aléltan vitték szobájába.

Képzelhetni ami következett. Nekem a je
lenlevők gunykaczaja között távoznom kellett

Merre bolyongtam ? nem tudom.
Éjfél lehetett, midőn egy templom előtt 

nyöszörgő koldusasszony szakadozott szavai éb- 
resztének fel.

Fáradtan hajoltam le hozzá. Szegény, kezei 
közt tartott egy rongyokba gyöngyölt csomagot. 
Intette, hogy vegyem el s mire nálam érezte

Sárospatak, 1879. decz. i/-
Nem bihetem, hogy Sárospatakon az é lapok-

Sem, hogy azon,,, ,ne,szülék ^.iolkozm Icetes 

ZLTékövetkeztében nyert volna

a lol e f „ ente édes (?) álmát. Részemről mindkét 
eset olyan. Zj non, következhetett be az orvosság 
elköltése után sem.Sárospatak „szive* lassú ütemekben dobbal 
tel-fel, nem hat arra már semmi; beteg s a n)aj
kunkon maradt múlt évi lőre idegeit meg jobban

elbe'1 Fiatalsága hol van? kérdheti valaki. Ez nincs, 
mint sok egyebe. A tanuló ifjúság pedig leczkeie

vanjár s hogy aztán ezenkívül majd csak arra 
kárhoztatva, miszerint pipafüstbe ölje tarsada mi
hajlamait, ennek sem ö az oka.

Van azonban Sárospatakon egy fiatal embei 
— ott a felvégen, meg egy öreg tiszteles ur. a 1 
örökfiatal — amott az alvégen; ezek megérti 
egymást. Felkutatják az éberebbeket s létrejön egy 
műkedvelő színtársulat, mely, hogy első felléptét 
minél nagyobb siker koronázza végnélkül válogat 
az előadható darabokban. Végre könyörületes lesz 
egy kedves nő, ki által birtokába jut egv Mgja r y 
nak. melyet a tudós férj valamikor fiatal korában 
fogadásból irt s folyó hó 16-án előadja a „Hazas 
ság égben köttetik" czimü 3 felvonásos vígjátékot, 
melvet táncz követett.

A darabra nézve megmondták annak idején,
egv illetékes helyen a véleményt, Úgy értesültem, 
hogy dicséretet nyert akkor. A mai viszonyok között 
pedig legjobban teszem, ha róla csak annyit emlí
tek meg, hogv egy műkedvelői előadásra beválik, 
jóllehet körmön font dikeziói igen sok dolgot adhat
tak az előadóknak.

A szereplő személyzetről szólva, elismeréssel 
tartozunk általánosságban s aztán ki kell emelnünk 
a nehezebb szerepek személyesitőit. S e helyen 
először Kun Hona kisasszonyt illeti a babér, melyet 
Gyöngyvidéky Ilon szerepében egész készséggel 
nyújtunk részére annyival is inkább, mivel a fia
talság bájrózsáit nélkülöző, kiszenvedett göngytyükja 
ravatalánál rímekben kesergő s költészetének bilin
csei közt vergődő vénecske hölgyet alakitá meglepő 
sikerrel. Ezután Mészárosáé Anna urhölgy — Gyöngy- 
vidékv Róza szerepében teszi vonzóvá a szerelmes 
kisasszonyt, ki mellett a csapodár, hűtlen Gögfy Béla, 
személyesitője: Márton Gyula ur s a csak titokban 
szerető Szendefy Kálmán — Pásztor Zoltán ur 
által adva nyerik elismerésünket. Kun József ur 
a szépségére sokat adó, sok tajték pipás s mindig 
kikosarazott agglegény — Gögfv Ábrahám — 
szerepében adta számos jelét alakító képességének 
Füzesséry Berta k. a. — Vigfalusv Etelka..— 
Paraszkay Mariska k. a. — Nancsi. szobaleány, — 
Borza Mór ur — inas, — Bukoveczkv Vilma k. a, 
— szolgáló, Várady Gyula ur — szakács — 
kisebb szerepeikben mozditák elő az előadás sikerét.

Fél óra lehetett tízre, midőn a terem úgy,- — 
a hogy tánczolhatóvá tétetett s ekkor a szép szám
mal visszamaradt közönség fiatalsága tán ez m perdült

Foglaljunk helyet a színpadon s jegyezzük 
fel azok neveit, kik a jótékonyezélú mulatságot 
megjelenésükkel emelték. Itt látjuk Dv. Lengyel 
Endre urat nejével s kedves Ilona leányával —

kincsét, már én sem haliam nyöszörgését — ki- 
szenvedett. z .

Árpád! Árpád! kiáltások riasztottak fe! a 
tetem mellől. Egy rendőr . gondjai. alá bíztam 
halottamat s elindultam azon. irányban, honnan 
a kiáltás jöhetett.

Árpád! Árpád! Semmi kétség Ez- Margit !
. Szaladtam, mint ez esti szél s Margit kár-' 

jai fogtak fel. •
Az istenért, hol jár?, A legnagyobb- vesze

delemnek teszi ki magát. Mit tesz ön érettem 
Margit r! , z :

Árpád! ne e hangon! Én, hogy eltávozását 
megtudtam, összeszedtem minden erőmet: s szü
lőim akarata . ellen a karácsonfa ünnepélyén részt 
vettem. Nekem is kellett valakinek krisztkindlit 
adni s minthogy nem adhattam kegyednek azt 
a nagy ezukor szivet, melyet e czélból rendel
tem a fára tétetni, elhoztam magamat kegyednek, 
azt a szived pedig odaadtam annak* aki még 
akkor is gúnyolódott kegyeddel, midőn átnyuj- 
tám azt neki.

Most a kegyedé vagyok örökre s többé 
nem Onody Margit, ha kell.

Igen Margit, kegyed enyém örökre. Most 
azonban tennünk kell gyorsan. Itt a szabad ég 
alatt e zord idő megsemmisíthetné egészségét s 
örökre szerencsétlenné tennők magunkat. Biztos 
helyre kell mennünk, hol kegyed kipihenheti 
magát s megőrizhetjük magunkat a mende mon
dáktól. Néném, mint gyermekét szereti kegye
det is s ott bevárhatjuk mindketten a dolgok 
kimenetelét. . \

Margit engedelmeskedett, mint én előbb az 
Onody palotában. Bérkocsiba ültünk s még várt 
reám néném, midőn beléptünk hozzá.

Felfedeztünk neki mindent s midőn legki-

e cry szerű csinos rózsaszín ruhában fehérrel, Bogyav 
Zsigmond urat nejével s bajos leányával Vilmával1 
fehér ruhában lózsaszinnel, Rik Gusztavné urhöl- 
„vet — pompás Blaha fej kötővel, feketében s szép 
rokonát Kiss Gabi kisasszonyt ugyancsak feketében 
kékkel, Szinnyei Gerzsonnét Judit s Ilona — köz
reműködő — szellemes testvéreivel feketében; RU- 
koveczky Gizella kisasszonyt — rózsaszínben fehérrel 
és most ezerszer bocsánat! a színekkel nem vagyunk 
tisztában, Emődynét Tinikéjovei, Katona Zsigtuond- 
nét Erzsikéjével, Csécsi bácsit — nem haragszik 
meg úgy-6 ? — leányaival; Wohl Mariska s Marrszka 
Juli kisasszonyokat, Terhes Barna urat nejével. 
Borosáé. Radácsiné urkölgyeket és még igen sok 
szép és kedves hölgyet, kiknek nevét nem tudhat
tuk följegyezni.

A jókedvvel fűszerezett, táncz csak éjfél után 
ért véget s azon óhajtással távoztunk, vajha minél 
gyakrabban találkoznánk hasonló alkalmakkor!

A jótékony czélokra mintegy 60 frt lesz for
dítható a bevételekből.

Végül fejezzük ki köszönetünket a közremű
ködőknek, a jót.ékonyczélt felkaroló közönségnek, 
Eperjesi József könyvkereskedő urnák s különösen 
Kim Dániel urnák ott a felvégen s Puza gör. k. 
plébános urnák amott az alvégen — fáradozásaikért 
azon kijelentéssel, hogy a fáradság s áldozat nem 
fogja nélkülözni jótékony hatásában sem az elismerést.

__ Kadich.

Bécsi levél.
Időjárás. — Technica — Várszínház: Falu roszsza — Salvini — 

„Carl“ színház — farsangi előjelek. —

Aksakoff társai nem hiúban ülnek a bécsi 
országházban. Miután első megjelenésűk nem 
keltette a várt feltűnést, sőt pártvezéreik beszé
dei a cseh honatyák nevetségessé tételéhez csak 
hozzájárulnak, orosz barátjaik közbenjárását lát
szottak igénybe venni, de ezek nihilistáikkal ve 
szödve, egyebet — valódi muszka időnél nem 
küldhették nekik, 14 fok hideg deczember elején. 
Sűrűn lefátyolozott piros arezok, hatalmas köpe- 
nyegbé burkolt orrok futnak el előtted, ha szobád 
melegét véletlenül elhagyod; este homályosan 
pislogó lámpák világítják gyéren a sikamlós utat 
s ha talán edzettebb természetű vagy s karácsony 
előtt e boltok kirakatait akarnád megszemlélni, 
a természet hiúsítja meg tervedet, hó és jégvi
rágain át nem látsz semmit a szebbnél szebb 
tárgyakból. A tüzesebb vérü műegyetemi hallgatók 
nem törődnek evvel, a természettel daczolva, 
százanként csoportosulnak ez időben egyetemük 
kis udvarán, hogy ezerszeres „pereat4- ta! fogad 
hassák a kedvök szerint kitűnőkkel nem osztogató 
és igy igazságtalan tanárokat, lármáznak, ftityö- 
résznek, kezeikkel hadonáznak, ha igazgatójukat 
vagy Pierre tanárukat pillantják meg, ez utóbbi 
physical előadásaiból az egyet megjegyezték, hogy 
mozgás által az emberi szervezetben felhalmozott 
melegség szabaddá lesz. Pierre látására önkény
telenül kezdik e természettan! törvény igazságát 
kutatni. Jelenleg csendesebbek s van remény, 
hogy jogosult kérelmeik tekintetbe vétetik. Szám
talan magyar ifjú szenvedne kárt az előadások 
kilátásba helyezett beszüntetésénél.

A várszínházban Grillparzer osztrák költő 
s iró egyik vigjátéka adatott e napokban. Ez 
által az igazgató nem csekély felelősséget vállalt 
magára. Mig a hires költő „Sappho* „Ahnfrau4 
,Des Meeres und dér Liebe Wellen* darabjai 
mindjárt eleinte az osztrák dráma irodalom valódi

sebb gyanúját is sikerült eloszlatni, örömköny- 
nyekre fakadt s áldólag terjesztve ki kezeit fe 
lettünk, igy szólott: Gyermekeim vagytok!

E jelenet után alig gondoltunk aztán a pi
henésre. Tanácskoztunk a teendők felett s föképen 
arról, miként engesztelhetnek meg Margit szüloit.- 
Megállapodásra természetesen alig juthattunk, 
mig egyszer töprengéseink közt a még mindig 
hónom alatt szorongatott csomag jutott eszembe.

Kibontottam. Családi okiratok voltak azok 
s egy napló, alairva: Onody* Gáspár.

Egy ily nevű nagybátyja volt atyámnak; 
mondá Margit. -- Úgy hallottam, miszerint ö e 
század elején a napóleoni hadjárat alkalmával 
felségárulást gyanú miatt hagyta el Magyarorszá
got. Később kegyelmet kapót, visszajött s meg
nősült. Úgy van édes Margitom — szakitá félbe 
néném —s elvette testvérhugomat Paulát, ki 
első gyermeke születése után egy hétre meghalt 
s az éjjel ellopták gyermekét is valószínű több 
tárgygyal együtt. Szegény Gáspár e kettős csa
pást nem tudta elviselni s főbelőtte magát. Mi, 
kik a rokonságot képeztük, megtettünk mindent, 
hogy az elveszett gyermeket feltalálhassuk, azon
ban ez nem sikerült, minthogy az egyedül útba 
igazitó dajka is eltűnt. Idöfolytán aztán feledésbe 
ment minden Úgy gondolom 25 év telt már el 
e mindnyájunkat sújtó esemény után. Szegény 
szerencsétlen testvérem!

Igazán épen egy héttel múlt 25 éve ez 
eseménynek. E napló 18** decz. 17-én végződik. 
Egy héttel később, tehát épen ma 25 éve ta
láltak meg engem egy templom ajtóban. Mily vé
letlen volna . . . De lássuk csak, mi van a kelt 
felett.

»E nap családunk egyik legnevezetesebb 
napjai közé fog tartozni. Nőm egészséges fiút
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gyöngyeiként dicsértettek, említett vimátéka
fen év előtt legbarátságtalanabbul Eadta,n„gr
eg;,.két előadás után a színpadról, daczára egyes 
költő* szépségekben nagyon gazdag helyeinek 
mintegy örökre látszott letűnni. .Jaj annak ki 
hazudik- (,\\ehe dem, dér lügt*) ma „tka tét- 
szést aratott tempóra mutantur et nos muta- 
mur in illis.

Az 1870-ik evben a bécsi haute finance 
egyes tagjai aital alapított városi színház a hires 
Laube visszavonulása óta, mindig kevésbbé képes 
a közönség s Ítészét kívánságainak megfelelni 
Még újdonságok sem birnak azon vonzerővel 
mely olykor oly kellemes befolyással van a 
pénztarra, legyenek bár csiklandós tárgyú újabb 
franczia drámák, melyek Dumas Sándor „Gauthier 
Margit“-ját iparkodnak utánozni s elérni. A„Ring“ 
színházban a „Meiningeniek“ távozása után a 
Völkel-Strampfer társulat Tóth „Falu roszszát4 
hozá német fordításban színpadra. Mióta Dóczi 
„Csókja4 a várszínház repertoire-jában oly gyak
ran foglal helyet, Laube s mások a magyar iro
dalomra is kiterjeszték figyelműket. Nem csoda, 
ha a 5Falu rosszával4 tettek kísérletet, melynek 
hírnevét Blaháné messze vivé a haza határain 
kívül is. E szerencsétlen választásról felesleges 
szótanom, magyar szókat képesek ugyan a német
ben visszaadni, de magyar dalt, magyar érzel
meket német színészekbe oltani s áltáluk német 
közönségnek tolmácsolni, — erre a világ semmi 
hatalma sem képes. Ez megmagyarázhatlan 
valami, magyar dalt, magyar zenét csak magyar 
képes megérteni, csak ennek szivéhez szól itt 
minden s kelt benne oly érzést, melyet más 
nemzetiségű s kivált mindent kutató, mindent 
az érzelem korlátaiba szorító német nehezen 
képes megérteni. Ezért mintegy kárpótlást nyúj
tandó, Salvini, a hires olasz tragoed, lép fel e 
színházban világszerte ismert Othelló s más ha
sonló szerepeiben. Majd a 60 éves württenbergi 
Sontheim vendégszerepei itt, hogy vén napjaiban 
régi dicsőségéhez újabb babérokat fűzzön s ne 
jusson a művészek szokott sorsához, az első már 
nehezen sikerül neki, az utóbbit illetőleg a bécsi 
finom érzésű, jótékony közönség siet magát
fölülmúlni. , S

A Carlszinházi Brgham Youngot csaladjával, 
szokásaival ülteté ide át egyik darabban, de 
legelső fellépéseik után a „Mormonokéban sorsok 
el volt döntve, úgy látszik, hogy a bécsi lég 
kártékonyán hatott idegeikre.

A farsang rövidsége ez évben kettőzteti a 
tánczkedvelők szorgalmát, a bálbizottságok minde
nütt megalakultak, alig van nap, melyen a becsi 
táneztermek valamelyike oda ne lenne igerve. A 
műit évben oly fényesen sikerűit magyar bal, 
rendező bizottsága szintén megalakult.

Rosen may er Lajo*.

Nyilttér.
_ Ezen közleményekért alak és tartalomra nézve a be

küldő felelős. —

Tekintetes Okrnczky Antal urnák, gálszécsi járás
csendbiztosának.

Tisztelt kartárs ur! A „Zempléni Lapok" 
50-ik számában kitett közleményére van szem
csém következőleg válaszolni. ü et'e ‘ '‘U clonák

se áss

tani, azt merően tagadom, a mennyiben mai min 
idegen czigányt elfogattam volna és illetősége ne- , 
lyére tolonczoltattam volna; továbbá feltéve, e 
meg nem engedve azt, hogy ha szabadon is u 
csátottam volna, az nem téves lett volna, a menv- 
nviben Kazsu község bírája által folyó évi oktubei- 
fió 30-án kelt és Puczi nevű törvénybiró alairasaval 
is ellátott községi bizonylatot mutatott elő, melyben 
mint becsületes ember szerepelt, holott kartárs ur j 
állítása szerint — a miről nekem tudomásom egy- j 
általában nem volt — már mintegy 1 éve \ elejten 
elkövetett utonállás és rablás miatt nyomaztatik, 
de a mennyiben a helyszínén, Szacsurban a cziganv 
kunyhókban Brosz György oldalom melletti rend
őrömmel eszközlőtt nyomozás alkalmával 2 idegen 
czigánynöt ismertem fel, kiket is azonnal kei öie 
vonva, észrevettem a habozást, minek folytan 1 ént - 
örömet a kunyhó padjára küldve, nem eseke y 
meglepetésemre, pandúrom onnan egy egészen is
meretlen czigányt már mégis vasalva kisért le, akin 
is azonnal észrevéve kétes és összefüggetlen e 
szédét és constat alva a meglátásunkon! rögtöni 
padra szökést, gyanúba ve hétéin. Azon kérdésemre, 
hogy hová való, mit csinál itt? rögtön előmutatta 
az említett helytelen községi bizonylatot, de en 
ezt mellőzve - továbbá már a gálszécsi rendőr 
által is, a bizonylat fölolvasásakor uévi öl, de nem 
is személyéről, - mint igen gyanús egyen te,is
mertetvén, őt s mintegy 16 eves hat, mint igen 
gyanús embereket azon utasítással, hogy egy más 
közti való összebeszélés ne engedtessék meg, a 
gálszécsi járás szolgabiróságához leendő bekiseres 
végett Jurtsisin András gálszécsi pandúrnak atadtam.

Ezen a szerencsés kimenetelű eljárásomban 
higyje el kollega ur, nem azért fáradozom, hogy 
dicséret és kiemelésbe részesüljek, hanem hogy 
azzal tiszti köteleségeiunek eleget tegyek: továbbá:

higyje el kollega ur, hogy érdemeim kieme 
lése, illetőleg érdemeim elismerése, bar kitol es bar 
honnan származik, engem még jobban, mint azelőtt 
hivatalos teendőimbe serkent és buzdít; — tiszta 
szivemből kívánom azonban kollega uramnak mi
kép hivatalos tereni ügyes eljárásainak faradalmas 
érdemei, a nélkül, hogy irigye volnék - eppen 
úgy, mint ez alkalommal nálam is, szinten elisme
résbe és kiemelésbe részesüljenek.

Egyébiránt kartársi tisztelettel vagyok 
V ebé ezen. 1879. decz. 15-én.

Rettegliy Bertáin 11,
varamról járás csendbiztosa.

sznlt, ki mellé egy épen ma a^kozó^ német 
ajkú dajkát, Mayer Ilonát^6^ £bb hoLlja
meztetett, miszerint kedves *,u"k, tJmegnézvén, 
alatt egy óriási anyajegy v , ki-
magam is ritka nagyságúnak talaltam.^^ meg_
vinságára l’al nehéz beteg szegény
tartani, mely időre jelen g,
„6m is felgyogyumat. * ^ igen te lettél

Hisz ez te vagy s> p .ura édes gyer-
volna a Palika, az en e vts csókolj
meke, Onody Gáspár T Margitot is a
meg te kis kópé, aztan o ól^münknek nem
te szerelmes rokonodat 
volt vége hossza.

* *

, / rendőrségtől sikerült
Karácsony réggé e asszony nevét s

a közkórházba szalh Csakugyan Mayer Ilona
körülményeit megtudnun ^ koldulásból
volt — ő s mintegy 10 e c a gonosz
történetünk színhelyen. 1 része a bűnben
Margit atyjának!Ski^as jekclfs gyanj-

immaMs °habga^k. A felfedezés s Margit 

kárpótoltak mindent. szülőivel együtt el-
A déli Margit ta[ az ]gaz

veztük örömeinket s &veztUK oruuivu...—
szerelem jutalmát. nyt átadtuk egy jobb

Másnap a koldusasszony 
hazának. Nyugodjék békévé * ában menyeg- 

Két hónapra az Onody-pa ot ,dogabb
rét ültünk, hol Nina nem volt ^
örömanya s mi a leg 1 JLebb karácsonyom • 

Ilyen volt az \én legszeo

Különfélék.
Helyi és megyei érdeküek.

Eljegyzések. Czibur László szab. állományú 
honvédhadnagy a közelebbi napokban váltott jegyet 
Pásztélyi János kir. táblai biró bájos leányává! 
Etelkával. — Sárospatakon pedig Hankisz Karoly 
a kedves Bakó Erzsébet kisasszonyt jegyezte el. Es- 
küvőjük a jövő hó első napjaiban lesz.

Tűz ütött ki hétfőn virradóra egy palotás ; 
utczai lisztkereskedő raktárában. A gyorsan meg
jelent tűzoltóságnak sikerült ez alkalommal nagyobb 
menyiségü liszt készletet az elpusztulástól meg- ;
menteni. , _ ^Az orvosi segélyegylet javara rendezendő sois- j
játék nyeremény tárgyai, melyek mai napig 3 -0 
darabra szaporodtak, karácsony ünnep első es má
sodik napján délután 2 órától hatig a megyeházán 
földszint, balra levő teremben köszsszemlere lesznek 
kitéve. Belépti dij 10 kr. Ajánljuk e szép kiállítás 
megtekintését a közönség figyelmébe.

Iparosok figyelmébe. Az év végén felhívjuk 
művelt és közügyeink iránt érdeklődő iparosaink 
figyelmét a „Magyar Iparosok Lapja -ra. E kitű
nően szerkesztett ipariap eddig a legtokeletesebb 
enemű szaklapok közé tartozik és kiváló gondot 
fordít az összes iparügyi érdekeknek a sajtó utján 
való előmozdítására. Az iparosokat nemcsak folyton 
tájékoztatja a legújabb, hasznos és utanzasrame to , 
mozgalmak iránt, de az iparágak gyakorlati fejlő
désére is gondot fordít, amennyiben uj eljárási 
módokat, találmányokat sat. ismertet szövegben es 
a szükséghez képest rajzban is. A „M. IparosoK 
Lapja11 szerkesztősége központja a vidéki ipaio& 
kérelmének, amennyiben minden újabb vagy regib 
dologra nézve szívesen nyújt felvilágosításokat, útba 
igazításokat sat. A lapot Gellén Mór szerkeszti k 
egy évtized óta fáradozik a hazai iparszakirodalom 
fejlesztésén és a „Magyar Iparosok Lápját11, számos 
elsőrendű iró és a legkitűnőbb íparosszakfeifiak 
támogatása mellett, oly magas fokra emelte, hogy 
bátran állítható a külföld legjelesebb ipar szaklapjai 
mellé ity szaklapot minden értemes iparosnak ko-

,Uk BSleűXt SSvezetett tuaakozu inkább az uzsorasok-
ugy sutytyemban dol0g . k„zvetitésük a megszorult
nak voltak d0e ■ irányult. Most azonban,
szegény legény ij>s hirdetése rovatában
- mi"?, HsenkraTMÓr, egy. hatóságilag
is olvasható on(rPd élvezett ilynemű intézetet
alaP?.?bálll .ls«. már meg is kezdette. Felhívjuk

reá a közönség és üzletvilág figyelmet s hisszük is, 
hocry azt mindannyiszor igénybe veendi, valahány
szor ügye- bajos dolgaiban a lelkiismeretes közve
títésnek szükségét látandja. Az intézet irodája Gredig 
Jakab ezukrászatának udvarában van elhelyezi 

Múlt számunkhoz volt me,lékelve a „Kepes 
Családi Lapok11 előfizetési felhívása. Bátrán elhall 
gathatjuk ezúttal, hogy „ajánljuk olvasóink pai fo
gásába11 mert oly vállalat, mely alig egy ev alatt 
nyolczezer előfizetőt és vevőt tudott hódítani, többe 
nem szorul ajánlatra; azt azonban kötelességünk 
nyíltan kijelenteni, hogy a rendkívüli siker, amit e 
képes vállalat oly példátlanul rövid idő alatt ara
tott, nem a véletlen ajándéka vagy pusztán sors 
kegye, hanem becsületes törekvés, ernyedt ti en 
munka s megfelelő anyagi áldozatok megerdemlett 
jutalma és viszonzása. A magyar középosztály reg 
érezte hiányát oly szép es olcso hetilapnak, mely 
a szerényebb háztartás költségvetesebe nagyobb 
me-erötetés nélkül is beilleszthető s Mehner \ ílmos 
ur °e hiánv betöltésével már nagy érdemet szerez 
s nagy szolgálatot tesz vala a közügynek, ha az, 
amit rajzban és szövegben nyújt, nem a.liana is 
egy színvonalon a külföld sokkal diagabb 1 y aj a 
vállalataival. Teljesen meg vagyunk győződve, hogy 
a hová a mellékelt előfizetési iv eljut, onnan tele- 
irva fog visszakerülni a buzgó és áldozatkész kiadó,
Mehner Vilmos úrhoz. ,

Egy jó családból való fiatal no, ki a hazve- 
zetést teljesen érti, e minőségben alkalmazást keres. 
Bővebb felvilágosítást nyújt e lapok szerkesztő kiadó
hivatala. . „ la, , . •Mádon f. hó 27-én az ottani tuzolto-egyiet ja
vára Lászv Vilmos ismert jeles színész es neje köz
reműködésével, kik hegyaljai születésűek, műked
velői hangverseny és sziuieloadas fog tartatni, melyre 

í a meghívók, közelebb küldetnek szét. Az előadandó 
színdarab Seribe 3 fel v onásos „Női harczu - a, me ly- 
ben a fenti színművészeken kívül. Strausz Mariska 
k a üienes Gvula, Bertóthy Károly, Vigh Endre es 
Gável Fereucz urak is részt veendőnek. A hang
verseny közreműködői Winter Ilona, Singer Sídoma 
úrnők és Führer Erzsiké kisasszony.

Körömben egy uzsorás zsidó szórnom véget 
ért. Gúzsba kötve találták meg a falu kútjában 
me»fnladva, hova bizonyosan valamelyik elkesere
dett ellensége dobta. A tettes kipukatolására a vizs
gálat folyamatban van. ,

Gáiszécsen három tót ember van a járásbíró
ság által letartóztatva, kiknek egyike már is be- 
vaílá: hogy oly propagandának tagjai, melynek terve 
és czélja az uzsorások és adóvégrehajtók kiirtása. 
Nem tudjuk mit deritend ki a vizsgálat, de tény, 
hogy a beállott ínség folytán már több helyütt szél
sőségekre kezd a szegénység vetemedni. Hogy pedig 
elkeseredése elsőben is. a közélet fentebb jelzett 
két speciese ellen irányul, könynyen megfogható 
azok előtt, kik üzelmeiket ismerik.

Ország-Világ11 czimen Rautmann Frigyes, 
számos előnyösen ismert irodalmi munkák és folyó
iratok kiadója képes folyóiratot indít meg. A mu
tatványszám már megjelent s első látás után alig 
tudjuk • tapintatos összeállítását, vagy kiállítását 
dicsérjük-e ; mely utóbbi eleganciára és ízlesre 

! időszaki irodalmunkban egyaránt váratlan es párat
lan Képei, melyeket közöl, nem idegen lapokból 

j vannak szolgaikig átvéve, hanem mind eredetiek a 
továbbra is olyakat igér köziem. Méltán, mert e 
téren nekünk is v m nem egy-két művészünk, kik 
a külföldiekkel minden tekintetben mérkőzhetnek. 
Már a mutatványszámból kitűnik, hogy egy és csakis 
egV ilyen lap van hivatva a magyarellenes „Gar- 
tenlaube“-ket. „Über Land und Meer“-eket toiunk 
kiszorítani eleganciája, tartalmassága s azon tulaj
dona által, hogy egyenesen magyar családi lap. 
Az első (három Íves füzet) dús tartalma a követ
kező: Három szív (Elbeszélés Borostyám L) 
Jeleseink kézirat másai. (Arany János egy erdekes 
levele az ötvenes évek elejéről.) Elégia. (Komocsy 
József.) Baki divánjából. (Vers tőrükből. Erodi 
Béla.) - Gotthard Gergely, a székely regelo (Dux 
Adolf.) — Gujászterek Bosniában (Sasvaiy Annin.) 
_ Szellemi központok a vidéken. (György A.) - 
A majolika egv mestere (Freeskay J.) — A hazai 
művészet érdekében (Serényi Béla.) - Hazassag 
kénvszerüségböl (F. K.) - Az első látogatás
(Balázs Sándor.) —Rodey Luczia (Regeny, Gieville 
Heinrik.) - Petőfi egy ismeretlen ko temenye. 
(Közli: Csáktornyái Lajos.) - A főváros kromkaja 

1 ,r)u Chaudron \ — Ezenkívül külön rovatok. Divat,
I irodalom, .gyászrovat, csillagászati jegyzetek, sakk,
1 számtani feladvány, sakktalány apróságok. Kepei . 

a két ellenség. A kedvencz déli alma. A tel. Az 
erdők királya. A malom. A rókavadászat. Az alkony. 
Mimi1 oly gyönyörű kivitelű képek hogy szeretue 
az ember valamennyit egyszerre látni. Az ,Hí szag 
Világ11 minden két hétben egv-egy gazdagon 1 lus- 
trált füzetben jelenik meg 40 krra szabott arral r mhHleo Lónaplíao egy művész, kivitelű jutalom 
képet igér, melynek bolti ara megha adja legaiabb 
is két füzet árát. Ara egész evre 10 forint. Az 
Ogszág-Világ mindenesetre oly vállalat, melyet sze- 
rntnónL- minden maevar család olvaso asztalai! iatni.relnénk minden magyar család olvaso asztalán látni!

O S iH O 2C.
Levelek 1848-ból.

^Folytatás.)
Azonban egynek közülök jó lova volt s latva 

maga előtt a biztos halált s a széles ároknak s 
ákáczosnak neki ugratott s keresztül jutván rajta



, , tia ezen 8 ember részeg nem

végződik, J __ Mj ezt :ól iattuk s tudtuk,
ítyt/eddig diuiunk.' megmentünk az el-

ssm-zstik-Ef.b
dudásban egv agyúnak félutban a töltésén eg> 

szaladasban cg g lovat belőle kifogván.
kereke u es^Jaj ütt tüzéreink elhagyták ; —

totta _ ágyúsaink azonban, nem variak be 
mi megérkezéseinket, hanem mihelyt az ellenséges 
lovasság lövésre jött, az igmand,, régen bedőlt _
. a franczia háborúkor készült sanczokrul - el 
kezdtek Műnk felett reájok tüzelni s az úgy s 

vobb ágyuk híjával levő ellenséget, jól iran> 
Jy „ivóikkal a Bábolnába való visszavonulásra 

t a iv^zeritették — Igv menekedhettünk mi meg S nagy ból; - ígmand alatt szétugrasztott

zászlóaljunkat sikerült egybe szedhetni, 3 '
olvasva o"t az akkor napi állvány jegyzékünket 
őrmesterünk, legénységünkből 4^ manyzott, koz^
tűk Ubrisy János volt tokaji ref. pap. i gy 
zson, Tokajból, Bodnár Ferencz, Ge, esélyből, o,

_ Elestek-e ezek, vagy csak
meroseid közül- - Isten tudja!
fogságra jutottak. felé vonult fu

Az ágyú szórna nwér Qörgey Igmándra
^reg is megállt m g a szerencsétlen eset-
visszalovagolt. — Wte ^ dandár vezény-
ről s okairól, Gor£c> s helyébe Mindy Vür-
í .nő! rögtön elmozdította s ne >
temberg huszár őrnagyot enséget lovas

A Bábolnába visszavonult ellen k
sagunk s ágyúink tova npr™USSOkat s szegény 
azt hiszem, hogy a P vissza lehetett volna
elfogott baj társaink a > történt, hanem egy par 
szabadítani; de ez ne [crmándtól Kots
órai csatarendben való alias Unlg^ ^
fele elhúzódtunk 700 s eg últuk meg azt,
vagy szabadsaga veszte ^en clbizakodott,
mennyi kart tehe t i atjan vezénylő főtiszt.—vigyázatlan, vagy tapasztalatlan vezeny

ha Görgey Cornél dandarnokunk, *

Ebi
L megtámadott volna, Istenemre
hiszem” Antikul száladat G^en maradt

rs.si“-jígs t
Ir/g^ötsvábTzotóbrnő^toTzIrzelmü svábok 

lakjak Gallát - s úgy látom, nem vagyunk va.t 
vendégei a fekete sárga lakosságnak.

,Q én azaz tegnap őrnagyunk Clementis, _ ,
bennünket, előre küldve a szállás csmaló legény. | SátOralja-Ujnei;
„é„et is setét hajnalban Bicske fele indított. - ■ —----------- —
A szomszéd Galláig, már el is gyalogoltunk, mi- 
dőn a tegnapi futás és temérdek gyaloglás által 
lábaim megtagadván az engedelmességet, — egy 
mellettünk elhajtó huszár tiszthez, szekérre fel
ültem s reá bizvan hadnagyaimra a századra vak. 
felügyelést, - Bicskére előre mentem. - Itt a 
ref paphoz beszállásolt előre küldött tizedes Ke
rekes József s vártam ebéddel, jövő tiszttársaimat; 
úi dandárnokunk azonban megtámadván zászló- 
aljunknak, őrnagyunk általi tévedésből lett,- 
Bicske felé való előmozdítását, — felutból ide 
Gallára vissza parancsolta. Bicskén e szerint 
mind én mind a szállást készítő legénység, hasz- 
,a:an vártuk egész estig zászlóaljunkat, szinte a 
napiakon az iskola tanítónál volt szállásolva tüzér 
ezredes Pszotta is; kit jobb vacsorámra által kér
vén a főhadiszállásról, mely Bathyány kvárté
lyában volt, — akkor kapott napi parancsból 
tudati velem, hogy a zempléni zászlóalj a 28-án 
kapott Gallai állomásról 29-ben sem mozdúl el. —
Méo- azon éjjel szekeret fogadtam, Kerekes 
tizedest legényeivel együtt magamhoz ültetve, — 
ide Gallára virradtára visszaérkeztem s Clementis 
őrnagyom, ki Pozsonyban az én közbenjárásomra 
lett főtisztemmé, éppen megérkezésemkor iirá a 
fővezérhez vadoskodó jelentését ezen félnapi Bics 
kén léttemrol; pedig tulajdonképpen itt ő maga 
volt a hibás, mert a zászlóaljat mért mditá ki 
dandárnoki parancs nélkül reggel Bicske felé r

Szerkesztői rs A/adj

Fönt t>. <
hova minden a Up szell| 
közlemény, valainmt az 

deiményi pén/ek is
Kéziratok vissza nej

Előfií

Z Z2
1880. tizei

f Végé köv.)

Hivatalos s magán árverési hirdetmények dija, 
nemkülönben olyanoké, melyek kieme ese ne 
kívántatik, i —ioo szóig I■/* kr. azonfelül
Kiemelt, kereteit rendes kerc-kedelmi s üzleti 
hirdetmények térmérték szerint számíttatnak es 

pedig egy □ centimeter 2 kr. _ _
- Bélyegdij mindenkor 30 kr.

Pályázati hirdetmény.
T. Zemplénmegyc homonnai járás szolgaidról hatósága 

részéről, az. Erlach Antal volt községi jegyző elhalalozasa foly
tán, üresedésbe jött homonnai küzségjegyzoi állomásra, mell) el 
400 irt o é készpénzfizetés és 200 frt lakpenz elvezete össze 
ían kötve, az 1871-ik évi XVIII t. ez. 74 és 83 jfc-ai értel
mében ezennel pályázat nyittatik . — es annak választás utján 
leendő betöltése határnapjául jövő 1880-ik evi janua, 10 - -; ' 
napjának d. e. 9 órája Homonna nagyközségébe kituzet k^ 

Felhivatnak ennélfogva pályázni kívánok, miszerint ,0 
kros bélyeggel ellátott folyamodványaikat a fent hivatkozott 
^í.7Svi„»b« képest felszerelve, a magyar é, ,0, 
nvelvbcni jártasságot igazolva, jövő tSSo-tk év. janua, ho l6-,k 
napjáig, alulirt szolgabirósághoz annal is inkább beadni el ne 
mulaszszák. minthogy a későbben beérkezendő tolvamodvanv ok
ekintetbe vétetni nem fognak.

Homonnán. i87q. évi deczemberiió u-en.

L’jfalussy Mihály.
sz.olgabirú

Club ás Halifax
KÖBtSOIi V A K.

Loigló-npget
utazó- és vadász-táskák. 

Kitűnő revolverek.

Háromszorinál többszöri hirdetéseknél a díjmér
séklés, valamint kívánatra különösen kiemelt hir
detéseknél a dijfölemelés esetről esetre, külön 

egyezkedés tárgyát képezi.

\ „Kis hirdető" rovatában kis, legfeljebb 3 
sorig terjedő hirdetések dija, kincstári illetéket

is bele értve 50 kr.

Árverési hirdetés.
Zemplénmegyei Bodrog-Keresztur városában a közbir

tokosság tulajdonát képező, az előbbi években 2506 frt évi 
bérösszeg mellett haszonbérbe volt, de egy év óta házilag 
kezelt regale jövedelem, értve alatta az italmérési jogot, 1880-1K 
év april 1 -tői, hat évre újra bérbe adatik, — mely bérletet a 
közbirtokosság zárt Írásbeli ajánlatok (Offertj mellett adja 
bérbe, az ajánlatok 1880-ik február 10-ig bezárólag aláirothoz 
mint a közbirtokosság e részbeni megbízottjához adandók, 
vagv postán küldendők be, az ajánlandó évi bér 10%-nek be- 
mellékléssel Bodrog-Kereszturba, a hol február 12-én fognak 
a tiszttartói lakban nyilvánosan felbontatni — és a feltételek 

is akár mikor megtekinthetők.
Freylor Jóst'lj

tiszttartó.

Lak-bérlet.
Egy főutezai hat szobáiból 

álló, konyha, kamara, pincze és 
istállóval ellátott kényelmes 
emeleti lakás jövő 1880. Sz.- 
Gfyörgy napjától egy vagy több 
évre haszonbérbe kiadandó.

Tudakozódások szóval vagy 
levélileg e lapok szerkesztő-ki
adói irodájához intézendők.

Angol utazó Plüsch
POEZHÓCZOK.

$adász-mellények. 
és gamaselmik.

Egészévre 
Félévre . 
Negyedévre 
Népiskolai tanitój

Az előfizetés
kesztő-kiadóhivataj 
utalvány által ml 
t. előfizetőknek td

A phylloxerl 
intézkedések életi 
262/9112 szám alj 
rozattal kiküldött! 
1879-ik év deczcij 
gyei főispán 6 méltP 
rás.y Nyomarkay 
kuthy Sándor, 
Kornél bizottsági! 
lőttében tartott ül

Elnöklő föisj 
nyitván, felhívja 
hogy hazánk szül 
gető és már többi 
pusztító rovar tel 
egyes érdekelt vl
intézkedéseket bj
vén, különösen j 
két a Phylloxera! 
szigorú és ezéhri 
tani igyekezzek.J 
eddig megejtet 
szöllöterülete t< 
mind a mellett 
területek, különl

15 frt. 
15 írtig. 
15 írtig. 

1.40—25 írtig. 
1.80—30 írtig.

3.50
3.80

2.50- 35 írtig.
70 kr. -12 írtig.

Különlegességek. Ó-német alakú, díszes ékszer szekrények darabja — -
Illatszer üvegek ékszertartóval _ _ —
Keztyü és zsebkendő szekrények — — — ~s ~ , ~ .
Ladys eompagnons jól berendezett varró és toilette necessairek, zsebbe es dolgozo asztalra —
Látógatójegy-tálak 6 — 30 írtig. Makart alakú és inás uj albumok 
Tömör kristály áru s galván képletes műtárgyak.
Majolika különlegességek iórasztalokra — — ", . ~~ , ~ —
Újdonságok bőrben u. m. bankjegy és pénztárczákban. író mappák művészies festesse! -
Tömör arany bronz Írókészletek. Hamu csészék. Levélnyomók. Óratartok. Idomutatok. Naptarok. Czelszerü dohany-obldk, 

dohány-, gyufa- és gyertyatartók és szivarkészletek. Díszes tentatartók _ _ i .;,o 45 írtig.
Hölgyek és urak részére Toilette ékszerek.

és Conzert-legjrezők
színházi látcsövek. Illatszerek és toilette-tárgyak.

Idegenszerü különlegességek Japán és Chinából, melyek részint olcsosaguknaUeltunnek. 30 krtól 15 írtig.
Meglepetési tárgyak: Bonfoonierek. fXS“ Finom gyermekjátékok, üveg fényképek *5X2

keretekben, a legnevezetesebb művészek után — — 3.50—8. 50
Tömérdek csinos mulató és hasznos tárgyak nagy választékban.

ü. i. számos vidéki vevőimnek irányadóul megemlítem, hogy 10 fontos csomagot a posta 33 krért bár hova szállít. 

Rendelményeket posta fordultával eszközlöm, meg nem felelő küldemények készséggel visszavétetnek. 2—2

Sátoraija-r|hely. Nyomatott a ..Zemplén4- könyvnyomdajAlmn. 1S79.

csinos

K. Béla 
csinosabb — 

Magas,
nos arcz, szól 
mek, előkelő 
mihez meglehj 
járulnak, kép< 

Hogy kí 
egyéb is, mii 
a felelet Bél 
kalandokban 
merete a leg] 

Valóbai 
még senki sd 
sétál a vaczi 
ban járkálva] 
filisztereket, 
önmagában 
ö — ellenál] 

Nem n 
szonynak bq 
kon. ö ped 
elmulasztani! 
ség fejlődőt^ 

,Szom 
,Itt lej 
Eljön


